高雄市政府國際學生申請獎學金實施要點
Kaohsiung City Government 
Implementation Guidelines for International Student Scholarships

高雄市政府97年8月7日高市府教一字第0970039634號函訂定發布
Enacted and announced on August 7, 2008 by the Kaohsiung City Government on Document No.: Kao-Hsi-Fu-Jiao-1-Zi-0970039634
一、高雄市政府（以下簡稱本府）為鼓勵優秀外國學生就讀高雄市（以下簡稱本市）專科以上學校，促進學校國際化及強化國際交流，特設置本獎學金，並訂定本要點。
I.  The Kaohsiung City Government (hereinafter KCG) has established this Scholarship to encourage outstanding international students attending colleges and universities located in Kaohsiung, to promote internationalization of institutions of learning and to increase international exchange. 

二、本要點之主管機關為本府教育局。
II. The administering office of these Guidelines is the Education Bureau of the KCG.

三、凡就讀於本市專科以上學校之自費外籍留學生，學業、人品優秀且熱心參與各項交流活動者，得申請本獎學金。
申請人來自本市姐妹市（或友好城市）且協助國際城市交流者，優先錄取。
III. International students with outstanding academic standing and character who enthusiastically participate in exchange activities and are enrolled in colleges or universities located in Kaohsiung are eligible to apply for this Scholarship.

Applicants from sister cities (or friendly cities) of Kaohsiung and those who have assisted in international city exchanges have preference.

四、申請者應填妥高雄市國際學生獎學金申請書，檢具在學成績單及就讀學校之教授推薦函，由學校向主管機關提出申請。
IV. Applicants must complete the Kaohsiung City Government International Student Scholarships application form, provide a current transcript and submit a letter of recommendation by a professor of the college or university in attendance. The college or university shall then submit the application to the administering office.

五、本獎學金申請期間自每年五月一日至六月一日止，未於期限內申請者，不予受理。
V.  The application period for this Scholarship is between May 1 and June 1 of every year. Applications not submitted within these dates are not accepted.
申請本獎學金經錄取受獎者（以下簡稱受獎者），以一次為限，不得重複申請。
Recipients of this Scholarship may only accept it once. Recipients may not submit applications repeatedly.

六、本獎學金申請之審查方式如下：
VI. The application and review process shall be conducted as follows:
（一）由主管機關組成審核委員會，依據申請文件進行書面審查，並為錄取順位之排序。
A. The administering office shall organize a Review Committee which will review all application materials and place awardees on an ordered list.
（二）審核委員會置委員九人，其中一人為主任委員，由本府秘書長擔任之；其餘委員除本府教育局局長為當然委員外，由主任委員就下列人員聘任之：
1.主管機關代表三人。
2.本府代表二人。
3.學者專家二人。
B. The Review Committee consists of nine members, one of which is the Committee Chair. The Secretary-General of the KCG serves as the Committee Chair. The remaining members of the Committee, except for the Education Bureau Director-General of the KCG who is an ex-officio member, are appointed by the Committee Chair. The Chair shall appoint:
1. Three representatives from the administering office. 
2. Two representatives from the KCG.
3. Two scholars or specialists.
（三）獎學金名額，由審核委員會視年度預算決定之；申請人數超過時，除符合第三點第二項規定者優先錄取外，其他申請人應就所餘名額，依錄取順位決定之。
C. The number of scholarships awarded is decided by the Review Committee depending on the budget for the current year. When the number of applicants exceeds the number of scholarships, applicants who meet the criteria in item 2 of Article III have preference. The remaining scholarships are awarded to applicants according to their placement on the list of awardees.

七、本獎學金支付期間自申請當年度八月起至翌年七月止，每月支付新臺幣三千元。
VII. This Scholarship is awarded from the month of July of the current year to the month of July of the following year. Recipients are awarded NT$3,000 each month.

八、本獎學金支付方式如下：
VIII. The Scholarship is awarded in the following manner:

（一）一年二次，分別於當年度八月與翌年二月，每次支付六個月之額度
A. The scholarship funds are awarded twice yearly, in August of the current year and in February of the following year. Six months of amount is transferred each time..

（二）直接匯入以受獎者名義開具之銀行帳戶。
B. The scholarship funds are directly transferred to the recipients’ bank accounts.

九、有下列情形之ㄧ者，停止支付獎學金；已支付者，並應追回：
IX. Should one of the following events occur, recipients shall stop receiving scholarships. Funds already awarded must be returned.

（一）因休學、轉學或退學等就學狀態變更而未符合申請條件。
A. A recipient’s student status changes by withdrawing, transferring or being expelled, thus becoming unqualified to receive the Scholarship.

（二）經發現有申請不實或以其他不當方式申請獲准。
B. It is discovered that a recipient has lied on his or her application materials or has used other inappropriate means to obtain the Scholarship.

十、受獎者有下列情形之ㄧ者，學校應陳報主管機關核辦：
X. The college or university should notify the administering office if any of the following events occurs:

（一）休學、轉學或退學等就學狀態發生變更。
A. A recipient’s student status changes by withdrawing, transferring, being expelled or other circumstances.

（二）獎學金匯款帳戶變更。
B. A recipient’s bank account for transferring scholarship funds changes.

（三）預計離開中華民國一個月以上。
C. A recipient plans to leave the Republic of China for more than one month.

十一、受獎者應參與協助本府舉辦或指定之各項交流活動。
XI. Recipients must participate and assist in exchange activities organized or required by the KCG.

Kaohsiung City Government 

Application Form for International Student Scholarships
高雄市政府國際學生獎學金申請書
Instructions:

This application should be completed clearly, accurately and in full by the candidate. Each question must be answered to facilitate processing. If necessary, additional pages of the same size may be attached to provide further information.  
本表請申請人詳實工整填寫，慎勿遺漏，以利配合作業，如有需要，申請人可自行以同款紙張加頁說明。
1. PERSONAL INFORMATION 個人基本資料
	a.NAME 姓名
	Mr./Mrs./Ms.












Surname（Last name）姓











Given Name名（First Name）
    Middle Name


	Please attach a photograph taken within the last 3 months.

最近三個月相片

	b. CONTACT INFORMATION

聯絡地址、電話、電郵
	Address:

Telephone:

E-mail: 
	

	c.. BIRTH PLACE出生地
	（請註明國家與城市）(Please specify city and country) 

	d. NATIONALITY國籍
	P.S.: Holders of ROC passports are not eligible to apply.

	e. GENDER性別 
	□Male 男　       □Female女

	f. MARITAL STATUS婚姻 
	  □Single單身       □Married 已婚

	g.DATE OF BIRTH生日
	  (Day日／Month 月／Year 年):                     



	h. Have you received scholarships or aids from another government agency or government enterprise? 是否領受其他政府機關或公營企業獎助學金
	□ 是 yes  獎學金名稱 Name of Scholarship：                      
□ 否 no


2. DEPARTMENT AND UNIVERSITY CURRENTLY IN ATTENDANCE現就讀之大學系所
	INSTITUTION/ UNIVERSITY 
	DEPARTMENT
	PERIOD OF STAY (Year/Month/Day)

	
	
	


3. EDUCATIONAL BACKGROUND 教育背景 

	Level 程度
	Name of Institution校名
	Location 地點
	Period of Study 

修業年限

	Secondary 

Education 中學
	
	
	

	Undergraduate 

Level Education 大學
	
	
	

	Graduate 

Level Education 研究所
	
	
	


4. REFEREES 推薦單位 (人) 資料
	Name 姓名
	Position職務
	Telephone number and E-Mail address電話及郵電地址

	
	
	

	
	
	


5. ATTACHED DOCUMENTATION檢附證件
□ one copy of transcript in Chinese中文成績單乙份
□ one copy of certificate of rank in class成績排名證明書乙份
□       copy of recommendation letter from professor at institution in attendance
就讀學校教授推薦函     件
□ other其他
6. DECLARATION

I declare that the information I have given in this application is complete and accurate to the best of my knowledge. 

	 Applicant’s Signature                                  Date                                    

                                                         _____ /_____/_____


Application No.


 (For official use only)


				


				








